
الم�ؤتمر الدولي
الخام�س للغة العربية 160

ة العربيّة �صَ  نحوَ نهجٍ اجتماعيٍّ لم�صطلحات المعاجم المتخَ�صِّ
�صٍ في الهَندَ�صة الوِراثِيّة مُعجم مُتَخَ�صِّ

د.  كارين اأبي غانم 

لمحة تاريخيّة وتعريف المعَجميّة العربيّة
�أم غيرها، فهو  �إن كان �لمعجم في �للغة �لعربيّة  �إليه �لل�سانيّون طويلًا.  �لمعجمية �لعربيّة من �لتر�ث �للغوي �لقديم قد تطرّق 
عقلٌ وفكرٌ. وهو يعك�س �لمجتمع باأ�سره، فهو كائن �جتماعي ّ في متناول �لجميع. وبعبارة �أخرى، هو ر�سيد عام من �لمفرد�ت/�لم�سطلحات 
ت�سترك في ��ستعمالها جماعة لغويّة ما. و�إذ� ما نظرنا �إلى �لقو�مي�س و�لمعاجم �لحاليّة لَلاحظنا �أنّ، في �لو�قع، نقاط �ل�سعف و�أوجُه 
�لقُ�سور كثيرة في �لقو�مي�س �لعربيّة �لأحاديّة و�لثنائيّة و�لمتعدّدة �للغات ويعود هذ� �لنق�س �إلى ��ستخد�م �لأ�سلوب �لتقليدي �لكلا�سيكي 
عند موؤلّفي �لمعاجم و�لقو�مي�س و�عتماد �لعلاقة �لتي تتجه من �لأ�سياء �إلى �لعلامات و�لتي ت�سمّى علاقة "عِلم �لمعاني غير �للفظي" 
�أو "مقاربة عِلم �لدو�ل" )onomasiology approach( بدلً من  ��ستخد�م �لعلاقة �لتي تتّجه من �لعلامة �إلى �لأ�سياء و�لتي تُعرف 
بعلاقة "عِلم �لمعاني �للفظي" )semasiology approach(. كما نعرف، بد�أت در��سة نظريّة �لمعجم قديماً وماز�لت تَعتمد هذه �لوجهة 
�أي وجهة "علم �لدو�ل". وهذ� �لمنهج يعتمد على عِلم �لدو�ل ول ينتمي �إلى �لل�سانيّات ب�سلةٍ �إذ �إنّه يدر�س �لأدلّة �نطلاقاً من �لمعاني ول 
يرتكز على �لنّ�سو�س و�ل�سّياقات �لتعريفيّة من مُدوّنة )corpora( �للغة �لطبيعيّة.  وبالحقيقة، ل تز�ل نظريّة �لمعجم موطن �سعفٍ 
كبيٍر في �لل�سانيات �لحديثة. فاإنّ �لبنيويّة في �لن�سف �لأوّل من �لقرن �لما�سي لم تعطِ �لمعجم حقّهُ ثمَّ ز�دت �لمدر�سة �لتوليديّة1  في 
ر�ً في "قائمة �لمفرد�ت" و"قائمة  �ل�سنو�ت �لما�سية �أمرهُ تعتيماً بتغليبها �لمكوّن �لتركيبيّ في �لبحث �لل�ساني. فبات مفهوم �لمعُجم مُنح�سِ

�لألفاظ". 
لذلك، ل ينبغي �أن يقدّمَ  �لمعجم �لثنائي �أو �لمتعدّد �للغات �سوى معادلتٍ بل عليه �أن ياأخذ في �لعتبار �لتعريف و�ل�سياق �لدللي 
 the social( لذي يوجد فيه �لم�سطلح ويُظهر بالتالي كيفيّة ��ستعمال �لألفاظ في �لم�سمون �لمنا�سب. فالتد�ول �لجتماعيّ للم�سطلحات�
use( و�لممار�سات �للغويّة )linguistic practices( و�لتولّد )neology( و�لتعابير �ل�سطلاحيّة )idiomatic expressions( و�لمخت�سر�ت 

)abbreviations( و�ل�سياقات �لم�ستعملة )used contexts( غير متوفّرة وموجودة  في �لقو�مي�س �لحاليّة �لتي تت�سمّن �للغة �لعربيّة في 
�إحدى مُقابلاتها �للغويّة �إذ يتمّ تجميع و�إعد�د مُعظم تلك �لمعاجم من قبل هُو�ة �للغة �لعربيّة ومعلّمي �للغة �لذين ي�سعون �لمعادلت  
دون �ن يذكرو� مَ�سدر معلوماتهم فتظهر بالتالي مد�خل �لكلمات دون حركات وتبقى �لملاحق و�لر�سومات �لتو�سيحيّة وكل ما يتبع 

مد�خل �لقامو�س مُهملة وغالباً قديمة وغير مو�فقة للع�سر2.

اأوجه ال�ضعف في معاجم اللغة العربيّة
�صة :    نِقاط ال�صعف كثيرة في معاجم اللغة العربيّة العامّة اأو المتخ�صّ

- لا ترتكز المعاجم العربيّة على ن�صو�ص و�صياقات دلاليّة ومدوّنات بل تبقى لوائح وقوائم مفردات.
- يعتمد وا�صعو المعاجم الاأ�صلوب التقليدي الكلا�صيكي في تجميع مفرداتهم وم�صطلحاتهم اأي ي�صتخدمون "مقاربة علم الدوال" بدلًا من 

ا�صتخدام "مقاربة المعاني اللفظية".
الفرن�صيّة  التطبيقيّة  ة  المخت�صّ المعجميّة  اإلى   بالن�صبة   )terminography( العربيّة  التطبيقيّة  ة  المخت�صّ المعجميّة  في  تاأخيراً  نلاحظ   -

والاإنكليزيّة.
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- لا ت�صارك اللغة العربيّة في حركة الابتكار العلميّ ولا في التعليم ومراكز الاأبحاث العِلميّة اإذ اأنّ اللغة العربيّة لي�صت لغة عِلمية مَرجعيّة في 
جلّ الاأقطار العربيّة وفي العالم اأجمع.

- ت�صتمدّ اللغة العربيّة م�صطلحاتها من اللغتين الفرن�صيّة والاإنكليزيّة على حدٍّ �صواء حيث اأنها تعتمد على م�صطلحاتها وتقوم على نقلها اإلى 
العربية. لذلك، ت�صتند القوامي�ص الثنائيّة والمتعدّدة اللغات على القوامي�ص الاأجنبيّة كالفرن�صيّة والاإنكليزيّة الاأحاديّة اللغة3.

معجمه"  ويوردها في  الم�صطلحات  تداوُل  يُثبت  معجمٍ  موؤلّف  انه  من  اأكثر  مبتكر  هو بمثابة  اللغة  الثنائيّ  العربيّ  القامو�ص  موؤلّف  "اإنّ   -
.)188 :2008 Hamzé(

- لي�ص موؤلّف القوامي�ص الاأحاديّة اللغة مبتكر للم�صطلحات الجديدة؛ فيقت�صر دوره على تدوين ماذا ي�صهد وعلى تاأكيد وتثبيت الا�صتعمال 
ال�صائع للم�صطلحات4.

اأن نظرنا اإلى واقع الحال، ن�صاأت فكرة المعجم الذي يعتمد على النهج الاجتماعي للم�صطلحات. فكان التحديث والابتكار على  بعد 
م�صتوى بنيته ال�صغرى واأرادَ اأن تم�صّ هذه الملاحظات كافّة القوامي�ص التي تت�صمّن اللغة العربيّة في اإحدى مقابلاتها اللغويّة. على المعجم اأن 

ياأخذ في الاعتبار عالمنا اليوم ومجتمعنا الحالي واحتياجاته خ�صو�صاً واحتياجات مُ�صتخدميه ويكون له اأهدافٍ وخ�صائ�ص عدّة.

ق النهج الاجتماعي خ�ضائ�ص وميّزات المعجم الذي يطبِّ
لاإعادة  اأداة  وثانياً،   )interlanguage( العربيّة اللغة  كتابة  اأداة لدعم  اأوّلًا،  المحُتَملين، فهو  الم�صتخدمين  المعجم في خدمة كافة  اأنّ  - بما 
�صياغة اللغة العربيّة )intertext( والتحرير. لذلك، على المعجم اأن يوفّر معلومات وافرة ومعا�صرة تتما�صى مع تطلّبات الم�صتخدِم وعليه 

اأن ويُ�صير اإلى ال�صياق حيث يُ�صتخدم هذا الم�صطلح.
- المعجم هو تَكملة للتعلّم ي�صاعد م�صتخدمه على التعليم الذاتيّ. فهو عبارة عن اأداة دعم تعليميّ ديداكتيكيّ.

والاإملائيّة  الاإقليميّة  والاختلافات  الا�صتعمال  وعلامات  والتداول  الا�صتعمال  مجال  مثل  اأخرى  تفا�صيل  اإيجاد  على  المعجم  ي�صاعد   -
وال�صياقات،  وتعدّد الخطابييّن، الخ.

لة و�صاملة. - هو قامو�ص و�صفيّ يرتكز على مدوّنة )corpora( مف�صّ
-  ياأخذ المعجم في الاعتبار م�صكلة تاأريخ الم�صطلحات من حيث ظهور الم�صطلح وانت�صاره وتاأريخ اأي�صاً ظاهرة توليده )neology( وبطل 

ا�صتعماله في اللغة ومن قبل الم�صتخدمين اللغويّين.

نحو معجمٍ اجتماعيٍّ ثنائي او ثلاثي او متعدّد اللغات يت�ضمّن اللغة العربيّة
ويهتمّ  الاجتماعيّة  اللغويّة  المبادىء  من  ي�صتوحي  لاأنّه  معجمنا  لنظريّة  مثمر  وتطبيقه  للم�صطلحات  الاجتماعي  النهج  اعتماد  اإنّ 
 :1994 .Dubois et al( "التكنولوجيّة اجراءاتها  اللغويّة في  الممار�صات  وتوحيد  وت�صجيل  مُراقبة  اإلى  تهدف  التي  الموؤ�صّ�صيّة  "بالممار�صات 
اإذ ياأخذ في الاعتبار الا�صتعمال الفعليّ والعمليّ للم�صطلحات والخ�صو�صيّات اللغويّة لم�صتخدمين تلك الم�صطلحات. فهو اذاً مفيد   )436
جِداً للمجتمعات العربيّة حيث واقع وحال اللغة غيرمتجان�ص لاأنّه ياأخذ بالاعتبار التقيي�ص والتوحيد )norm( وم�صتخدمي اللغة.  فهو يدر�ص 
 . )1993 Gaudin(ةً به كي ترتبط بالهويّة الاجتماعيّة في تعدّد اأوجُهها المعلومة العلميّة والم�صطلحات المرتبطة بالمجتمع والتي تتعلّق خا�صّ
والذي يميّز المنهج الاجتماعي للم�صطلحات من المنهج الكلا�صيكي هو اإنّه يقوم على جمع الم�صطلحات في �صياقات لغويّة خطابيّة حقيقيّة 
ومتنوّعة )linguistic and communicative approach(. لذلك، ينبغي على المعجميّ اأخذ بعين الاعتبار تعدّد الخطابيين لاأن الم�صطلح قد 
ب، عند المعمّ اأو الجمهور اأو الخبير الطبيب اأو الطالب في الطبّ واأي مجال  يتغيّر من خِطابيّ اإلى اآخر. فتختلف الت�صمية مثلًا، في مجال الطِّ

اآخر من الاإخت�صا�ص. وتختلف اأي�صاً الت�صمية من اإقليم اإلى اآخر، ومن بلدٍ اإلى اآخر حتى لو كان ذلك �صمن البلدان العربيّة5. 
رُ هذه الاختلافات6  ؟ فكيف نف�صِّ

- اأوّلًا: الاإنق�صامات ال�صيا�صيّة بين البلدان العربيّة توؤثّر �صلباً على اللغة وال�صّعي لِتطوّرها،
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- ثانياً: عدد المطبوعات والمن�صورات العربيّة غائب اأو بالاأحرى �صعيف مقارنةً اإلى الكتب الاأجنبية بما فيه الكتب الفرن�صيّة والاإنجليزيّة،
غنيّةً  تكون  اأن  من  بدلًا  والاإنجليزيّة  الفرن�صيّة  المعجميّة  القوامي�ص  مع  مقارنةً  الاأقلّ  على  �صنة   20 تاأخير  المعجميّة  للقوامي�ص  ثالثاً:   -

بم�صطلحاتها في �صتّى العلوم والمعارف وت�صتوعِبَ التطوّر المعرفي الذي يجري في اللغات الاأخرى،
- رابعاً: الترجمات العربيّة لا تتمّ بوقتٍ ق�صير وهذا ما يزيد من ر�صم الفجوة في مجتمعنا العربيّ.

بع�ص الاأمثلة حول تعدّد الخطابيين للم�ضطلح الواحد
�صنقدّمُ على �صبيل المثال بع�ص الاأمثلة التي تاأخذ في الاعتبار تعدّد الخطابييّن للم�صطلح الواحِد. الاأمثلة الموجودة في ما يلي مُقتب�صة من 
�ص مثل : الاإنترنت، الزراعة، الريا�صيّات،  مدوّنة �صاملة في هذا الِم�صمار7 غير اأنّ من الممُكن اإجراء العمل نف�صَه في اأي مجال اآخر متخ�صّ

الفيزياء، الكيمياء، التجارة، العلوم الم�صرفيّة، الاقت�صاد، العقارات، ال�صحافة، ال�صيا�صة، الم�صرح واأي مجال اآخر في الحياة.

  Chromosome [EN[

The popularizer

المعمّم
The general public

الُجمهور
The physician expert

الخبير الطبيب
 The student in

Medicine

الطالِب في الطبّ
هو  الوراثي  الحامِل   -

الكرومو�صوم
- مادّة الوراثة

- كروموزوم
- كرومو�صوم

- �صبغيّة
- كروموزوم

- كرومو�صوم

- كروموزوم
- كرومو�صوم

Genome [EN [

The popularizer

المعمّم
The general public

الُجمهور
The physician expert

الخبير الطبيب
The student in Medicine

الطالِب في الطبّ
- كتاب الحياة

- كتاب وراثي للحياة
- ر�صم وراثي

- ذخيرة وراثيّة

- جينوم
- مجموع مورّثيّ

- مجين
- جينوم

- مجين الب�صر

- جينوم

  Gene [EN [

The popularizer

المعمّم
The general public

الُجمهور
The physician expert

الخبير الطبيب
The student in Medicine

الطالِب في الطبّ
من  كبيرة  مجموعة   -

النكليوتيدات
- جين- جين

ثة - مورِّ
- موروث

- جين
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Translation [EN [

The popularizer

المعمّم
The general public

الُجمهور
The physician expert

الخبير الطبيب
The student in Medicine

الطالِب في الطبّ
- ترجمة- ترجمة- ترجمة- حلّ الرموز الجينيّة 

Acid Deoxyribonucleic [EN [

The popularizer

المعمّم
The general public

الُجمهور
The physician expert

الخبير الطبيب
The student in Medicine

الطالِب في الطبّ
- تعليمات وراثيّة

- ال�صريط الذي يحمل 
تاريخ المخلوقات كلّها

- دنا- دنا وراثي
- جزيئات الدنا

- الحم�ص النووي المنقو�ص الاأك�صيجين
- الحم�ص الدي اأوك�صي الريبونيكليك

ريبونكليوتيدات  اأوك�صي  دي  جزيئات   -
�صدا�صيّة

- دنا

اأمثلة حول تعدّد الت�ضميات للمفهوم الواحد
اأدناه بع�ص الاأمثلة عن تعدّد الت�صميات للمفهوم )concept( الواحد في الدول العربيّة نف�صها8.  ونودُّ الاإ�صارة اإلى اأنّ تلك الت�صميات 

لي�صت ع�صوائية بل اإنها مقتب�صة من مدوّنة )corpora( �صاملة جُمِعت حول الوراثة والهند�صة الوراثيّة.

English Term JordanSyriaEgyptKuwait

Gene

- جين- جين- مورّثة- جين
- مورّثة

Chromosome

- كرومو�صوم
- كروموزوم

- كرومو�صوم- كرومو�صوم- �صبغيّة

Cloning

- ا�صتن�صاخ
- كلون

- ا�صتن�صاخ- ا�صتن�صاخ
- كلونة

- ا�صتن�صاخ
- كلون

Genome

- جينوم
- ذخيرة وراثيّة

- مجين

- جينوم- جينوم- الذخيرة الوراثيّة
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Anticodon

- مُقابل للكودون
- مُقابل كودون

- مُقابل الكودون
- كودون مُ�صاد
- الاأنتي كودون

- �صفرة مُ�صادة

- كودون مُقابل- مُ�صاد الرامز
- مُ�صادة لِكودونات

- مُ�صاد الكودون

- م�صاد الرامزة

mRNA

- الر�صول- الرنا الر�صول
- الِمر�صال ر ن ا
- الرنا الِمر�صال

- رنا – م

- الحم�ص النووي الر�صول

tRNA

- الرنا الناقل- الرنا الناقِلة
- الحم�ص الريبي النووي الناقِل

- الحم�ص الناقِل

- رنا الناقِل
- المتُرجِم

- الحم�ص النووي الناقِل
- حم�ص نووي اإر�صالي الناقِل

DNA

- دنا- د ن ا- دنا
- دينا

�ص عربي – اإنكليزي - فرن�ضي اقتراح لمدخل معجم متخ�ضّ
وهكذا ياأتي اقتراحنا لمدخل معجم الهند�صة الوراثيّة )عربي – اإنكليزي – فرن�صي( الذي يطبّق النهج الاجتماعي في هيكله. يجب اأن 

يت�صمّن كلّ مدخل ت�صع اأبواب )rubric( اأ�صا�صيّة وذلك وفقاً للمعلومات المعجميّة المتوفّرة في المدوّنة: 
1( الم�صطلح في اللغة الاإنكليزيّة

2(  الم�صطلحات المعادلة
3(  المرادف

 )sigle( الا�صم الرمزي  )4
 )abbreviation( الاخت�صار  )5
6( التغييرات الاإقليميّة والاإملائيّة

7(  مجال الا�صتعمال ال�صائع
8(  التعريف

9(  ال�صياق
ويُتّبَع هذا التق�صيم في اللغات الثلاث اأو اأية لغة اأخرى اأجنبيّة م�صتعملة في القامو�ص.

في ما يلي اأمثلة عن بع�ص مداخِل لم�صطلحات معجم الوراثة والهند�صة الوراثيّة 9: 

Anticodon)Entry )EN

اأنتي كودون
 )Equivalent )AR
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مقابلة الرامزة
)Synonym )AR

)in Jordan(       مقابل للكودون؛ مقابل الكودون؛ كودون م�صاد؛ �صفرة م�صادة
 )in Syria(  م�صاد الرامز

)in Egypt(  كودون مقابل؛ م�صادة لكودونات، م�صاد الكودون

)Regional variation )AR

الهند�صة الجزيئيّة
)Field of Use )AR

ثلاثيّة جزيئة الرنا الناقلة )tRNA( التي تميّز الكودون في الرنا الر�صول وترتبط بها حاملة الحام�ص 
الاأميني الخا�ص.

)Definition )AR

اأمينيّاً  – م وينتج حم�صاً  اأنتي كودون )رامزة مقابلة( تكون متمّمة لرامزة الرنا  يحمل الرنا النقّال 
Context )AR(يو�صع في جزيء التطويل.  

 The triplet of nucleotides in transfer RNA which associates by complementary base
 pairing with a specific triplet )codon( in messenger RNA during protein synthesis

)Definition )EN

 Transfer RNAs bind to codons through interactions between the RNA nucleotides at
.the base of the tRNA، a region called the anticodon، and the mRNA codon

)Context )EN

Molecular Genetics)Field of Use )EN

 Triplet de nucléotides de l'ARNt lui permettant de former des liaisons avec le codon
correspondant d'une molécule d'ARNm

)Definition )FR

 L’anticodon s’apparie au codon sur l’ARN messager assurant ainsi la correspondance

.entre codon et acide-aminé، conformément au code génétique

)Context )FR

Génétique moléculaire)Field of Use )FR

Chromosome)Entry )EN

كرومو�صوم
)Equivalent )AR

بغيّ �صِ
)Synonyme )AR
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كروموزوم
)Spelling Variant )AR

)in Jordan( كرومو�صوم
)in Syria( بغيّة �صِ

)in Egypt( كرومو�صوم / كروموزوم
)in Kuwait( كرومو�صوم

)Regional Variant )AR

الطالب في الطبّ ي�صتعمل الت�صميات التالية: كرموزوم – كرومو�صوم
بغيّة، كروموزوم – كرومو�صوم الخبير الطبيب ي�صتعمل: �صِ

الجمهور : كرموزوم – كرومو�صوم
م: الحامل الوراثي هو الكرومو�صوم – مادّة الوراثة المعمِّ

 Variation regarding

enunciators

ال�صيتولوجيا اأو علم الخلايا
)Field of Use )AR

ويحتفظ  م�صتقلّة  ووظيفة  �صخ�صيّة  كرومو�صوم  لكلّ  الخليّة.  انق�صام  اأثناء  يظهر  النواة  داخل  تركيب 
اأهميّة عظيمة في  اأثناء الانق�صامات الخلويّة المتتابعة. للكرومو�صومات  بال�صفات الخارجيّة والوظيفيّة 
الوراثة والتنوّع والطفرة والتطوّر، بجانب دورها الهامّ في تنظيم الت�صكّل والتكاثر والتوازن بين العمليّات 

الحيويّة. عددها ثابت في النوع الواحد من النبات اأو الحيوان.

)Definition )AR

الكروموزوم هو عبارة عن �صريط من الجينات المترابطة. لهذا تنتقل ال�صفات الوراثيّة من الاآباء اإلى 
الاأبناء عن طريقه. يقع الكروموزوم في نواة الخليّة. وينتقل اإلى الاأبناء عن طريق التزاوج.

)Context )AR

 The self-replicating genetic structure of cells containing the cellular DNA that bears in
 its nucleotide sequence the linear array of genes. In prokaryotes، chromosomal DNA

 is circular، and the entire genome is carried on one chromosome. Eukaryotic genomes

 consist of a number of chromosomes whose DNA is associated with different kinds of
.protein

)Definition )EN

 Before cell division occurs، the DNA in each chromosome is condensed )compressed(
.into a short، linear form

)Context )EN

Cytology)Field of Use )EN
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 Est l’élément porteur de l’information génétique. Les chromosomes contiennent les
 gènes et permettent leur distribution égale dans les deux cellules filles lors de la division
 cellulaire. Ils sont formés d’une longue molécule d’ADN، associée à des protéines

 .))histones، notamment

)Definition )FR

 Dans les cellules procaryotes، les chromosomes se trouvent dans le cytoplasme، dans

.une région appelée nucléoïde

)Context )FR

Cytologie)Field of Use )FR

Messenger RNA)Entry )EN

حام�ص الريبوز النووي الر�صول
)Equivalent )AR

 )in Jordan(  الرنا الر�صول
)in Egypt(  الر�صول؛ المر�صال ر ن ا؛ الرنا المر�صال؛ رنا- م

)in Kuwait( الحم�ص النووي الر�صول

)Regional Variant )AR

رنا – م
:)Sigle )AR

الهند�صة الجزيئيّة
)Field of Use )AR

نوعاً  ي�صنع  اأحياناً  النواة،  داخل  الكرومو�صومات  في  الموجود   DNA ريبونيوكليك   الديوك�صي  حم�ص 
m-RNAوهذا الاأخير يتحرّر من الكرومو�صومات  من الجزىء ي�صمّى حم�ص الريبوز النووي الر�صول  
ة بتخليق البروتين اإلى  ويعبر جدار النواة ويل�صق نف�صه بالريبو�صومات.  وظيفته نقل المعلومات الخا�صّ

الريبو�صومات.

)Definition )AR

تتلقّى الريبو�صومات الحم�ص النووي الر�صول وتقوم بترجمة هذه ال�صفرة وانتاج البروتين الذي �صوف 
Context )AR(يتمّ ت�صديره اإلى خارج الخليّة.

mRNA)Sigle )EN

.RNA that serves as a template for protein synthesis

 An RNA molecular that functions during translation to specify the sequence of amino

.acids in a nascent polypeptide

)Definition )EN
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 This complementary RNA copy of the DNA gene is called messenger RNA، since it
.carries the message of the gene that is to be expressed

)Context )EN

Molecular Genetics)Field of Use )EN

ARN messager)Equivalent )FR

ARNm:)Sigle )FR

.Produit de la transcription des gènes de structures des protéines)Definition )FR

.L’ARN messager a un rôle central : c’est le vecteur de l’information génétique)Context )FR

génétique moléculaire)Field of Use )FR

Recessive allele)Entry )EN

�صفة متنحّية
)Equivalent )AR

�صفة �صائدة
)Antonym )AR

ال�صفة التي لا تظهر في الجيل الاأوّل من النبات اأو الحيوان، وهي غير ال�صفة ال�صائدة والتي تظهر في الجيل 
Definition )AR(الاأوّل، بينما تظهر ال�صفة المتنحية في الاأجيال التالية.

ال�صفة  لاأنّ  الا�صم  بهذا  ال�صفتين  كلّ من هاتين  و�صمّيت  �صائدة  المتنحّية وهي عك�ص �صفة  الوراثيّة  ال�صفة 
الوراثيّة تظهر على الجيل الناتج من تزاوج �صفة �صائدة واأخرى متنحية، بينما تتنحّى ال�صفة المتنحية عن 

الظهور في الجيل الاأوّل.
)Context )AR

البيولوجيا الخلويّة – البيولوجيا الجزيئيّة – الوراثة المناعيّة
)Field of Use )AR

Allogene)Synonym )EN

Dominant allele)Antonym )EN

.An allele that produces its characteristic phenotype only when its paired allele is identical)Definition )EN
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 Some alleles are recessive، meaning that their effects can be seen only if a copy of a
.dominant allele is not also present

)Context )EN

Cell biology – molecular biology – immune-genetics)Field of Use )EN

allèle récessif)Equivalent )FR

Allogène)Synonym )FR

allèle dominant)Antonym )FR

 Se dit d’un allèle qui ne s’exprime qu’à l’état homozygote، c’est-à-dire que lorsqu’il est
 .présent en deux copies dans le génome

)Definition )FR

 La particularité de l’allèle récessif d’un gène est qu’il peut être présent dans le génome

 et transmis sur plusieurs générations sans qu’il ne s’exprime dans le phénotype de ses
.porteurs

)Context )FR

biologie cellulaire – biologie moléculaire – immuno-génétique)Field of Use )FR

الفئات الم�ضتهدفة والم�ضتفيدة من المعُجم
العامّة وهي تلك الموؤ�صّ�صات التي تكون تحت الاإ�صراف المبا�صر  ي�صتهدف هذا المعجم فئتان: الفئة الاأولى هي الموؤ�صّ�صات الم�صطلحيّة 
للدولة وتوكل اإليها العلم والمعرفة. ونق�صد بذلك الموؤ�صّ�صات التربويّة كالمدار�ص والجامعات والمعاهد التقنيّة واأ�صاتذة الترجمة واللغة وكل 
من يَهوى اللغة ويودّ التعمّق بها، اإ�صافةً اإلى الموؤ�صّ�صات الاإقت�صاديّة والتجاريّة. فهذه الموؤ�صّ�صات يتمّ تدبيرها بعقل م�صطلحي لاأن توا�صلها 
المدار�ص  فللتدري�ص في  ة.  المخت�صّ والمجالات  العلوم  تلك  والمتداولة في  المتبادلة  الم�صطلحات  قِوامها  �صيّة  تخ�صّ لغة  بوا�صطة  يكون  الدائم 
اأي�صاً،  ة  الخا�صّ لغته  الطبيّة  والمراكز  الم�صت�صفيات  في  والعاملين  المر�صى  مع  وللتعامُل  ة  الخا�صّ وم�صطلحاته  لغته  والمعاهد  والجامعات 
وللموؤ�صّ�صات ال�صناعيّة والتجاريّة والاإعلاميّة لغتها وم�صطلحاتها التي تتوا�صل بها مع عمّالها واأفرادها وتبرم بها �صفقاتها واتفاقيّاتها 
 Boulanger اللغوي   التخطيط  لدعم  الغربيّة  كالدول  حازماً  �صيا�صياً  قراراً  عاجلًا  تتّخذ  اأن  العربيّة  الدول  على  ينبغي  لذلك،  الدوليّة. 
�صية من جهة، ويطوّر التعامُل بها داخل المجموعات اللغويّة  linguistic planning( )1991(( الذي يعمل على المحافظة على اللغات التخ�صّ
�صة  �صة وكذلك تداولها داخل المجموعات اللغويّة الم�صتهلكة من جهة اأخرى.  اأما الفئة الثانية، فهي الموؤ�صّ�صات الم�صطلحيّة المتخ�صّ المتخ�صّ
ةً كانت، التي تعمل في البحث في الم�صطلحات وت�صنيعها والتي تتمثّل في المجامِع اللغويّة  اأو خا�صّ �صة، عامةً  وهي تلك الموؤ�صّ�صات المتخ�صّ
ففي  الم�صطلحات.  بنوك  يُعِدّون  الذين  اإلى  اإ�صافةً  ا�صتعمالها،  وت�صجيع  العربيّة  اللغة  ومراكز عديدة كترقية  والتعريب  التن�صيق  ومراكز 
الواقع، كلّ هذه الموؤ�صّ�صات تُعَتبَر الاأماكن الحقيقيّة لت�صنيع الم�صطلحات والبحث في كيفيّة ترجمتها وتوحيدها وتنميطها وتقيي�صها وتداولها. 



الم�ؤتمر الدولي
الخام�س للغة العربية 170

غير اأنّ واقع الحال ي�صير اإلى فو�صى كبيرة على ال�صعيد الم�صطلحيّة التي تعرفها الموؤ�صّ�صات في الوطن العربيّ وهذا موؤ�صفٌ جدّاً لاأنّ العالم 
العربيّ لا يوؤدّي دوره التاريخيّ المنوط الذي عُرفَ به قديماً.

الخاتمة
وخاتمةً، تبقى هذه الفكرة بعيدة عن التنفيذ والتطبيق وناأمل اأن تتحقّق يوماً لاأنّ فِكرة النهج الاجتماعي للم�صطلحات لي�صت فكرة 
لِيّة للمجتمع العربيّ التقليدي الذي هو بحاجة ما�صّة اإلى ن�صج علاقات طبيعيّة وثيقة مع  وُّ مجازيّة عابرة اأبداً بقدر ما هي فكرة اجتيازيّة تَحَ
د الخطابييّن وكلّ فئات وطبقات المجتمع التي تكوّنه وتتعاي�ص معه تلك  كافة افراد مجتمعه ولا يتمّ هذا التوا�صل اإلّا اإذا اأخذنا في الاعتبار تعدُّ
الم�صطلحات. فالمجتمع الذي نَن�صُدُه ونُطالب بهِ هو مجتمع الَمعرفة الذي يقوم على التنمية الب�صريّة التي ت�صعى اإلى و�صائل جديدة لتحقيق 
لًا وتداوُلًا؛ وهذا ما  التوا�صل بين ال�صعوب والح�صارات. ذلك المجتمع هو الذي نَحيا به ويَحْيا بِنا، نَحيا به تحاوُراً وتعامُلًا، ويَحيا بنا توا�صُ
العِلميّ  يتبنّى م�صروعه  اإذا تج�صّدَت فكرته ووَجد من  العربيّة  للم�صطلحات  في قوامي�صِنا ومعاجِمنا  الاإجتماعي  النهج  ويُظهرهُ  �صيحقّقه 

والح�صاريّ والاإن�صانّي

لئحة الم�صادر والمراجع العربيّة والأجنبيّة
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